
CONTOUR #2 - DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grad Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237243102
Mfr. No.: 6MM10CM2
Caliber: 243/6 mm (.243)
Contour: #2
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.315kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Sicherheitsanleitung

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Nutzung und
die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lese diese
Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Lauf stets mit Sorgfalt, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, während der
Handhabung und Installation.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie sie vom Hersteller angegeben sind.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen könnte.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Geräte, die während der Installation verwendet werden, in
einwandfreiem Zustand sind.
Halte dich an alle lokalen Vorschriften und Richtlinien zur Sicherheit und Nutzung von Feuerwaffen.
Wenn du während der Benutzung Unregelmäßigkeiten bemerkst, stelle den Betrieb sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Geräte für die Installation.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installation

Befolge sorgfältig die Spezifikationen des Herstellers für die Installation des Laufs.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um das ordnungsgemäße Anziehen des Laufs an den
Empfänger sicherzustellen.
Überprüfe, ob der Lauf richtig ausgerichtet und sicher befestigt ist.

Benutzung

Führe vor dem Schießen eine gründliche Inspektion des Laufs und der Feuerwaffe durch.
Lade Munition, die mit dem Laufkaliber kompatibel ist.
Halte stets eine korrekte Schießhaltung ein und ziele in eine sichere Richtung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Schießbereich frei ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst, indem du die lokalen Recyclingrichtlinien
befolgst.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt wird, konsultiere die lokalen Vorschriften für sichere
Entsorgungsmethoden.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken wende dich bitte an die zuständigen lokalen Behörden oder konsultiere
einen qualifizierten Fachmann. Es ist wichtig, über Produktwarnungen und Sicherheitsupdates informiert zu bleiben.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und
effektive Erfahrung mit deinem CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und die Einhaltung der Vorschriften, um dich selbst und
andere zu schützen.
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CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. This guide provides essential safety instructions to ensure safe usage and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the barrel with care to prevent accidents.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions before installation.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves during handling and
installation.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise safety.
Ensure that all tools and equipment used during installation are in good condition.
Follow all local regulations and guidelines regarding firearm safety and usage.
If you notice any irregularities during use, cease operation immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and equipment for installation.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Carefully follow the manufacturer’s specifications for barrel installation.
Use a torque wrench to ensure proper tightening of the barrel to the receiver.
Verify that the barrel is properly aligned and securely attached.

Usage

Before firing, conduct a thorough inspection of the barrel and firearm.
Load ammunition that is compatible with the barrel caliber.
Always maintain proper shooting posture and aim in a safe direction.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly by following local recycling guidelines.
If the barrel becomes damaged beyond repair, consult local regulations for safe disposal methods.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the appropriate local authorities or consult a qualified
professional. It is important to stay informed about product recalls and safety updates.



Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Always prioritize safety
and compliance with regulations to protect yourself and others.
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CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il barile con cura per prevenire incidenti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli prima dell'installazione.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante la
manipolazione e l'installazione.
Conservare il barile in un luogo sicuro, lontano da bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare regolarmente il barile per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare il barile solo con armi da fuoco compatibili come specificato dal produttore.
Non tentare di modificare o alterare il barile in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Assicurarsi che tutti gli strumenti e le attrezzature utilizzati durante l'installazione siano in buone condizioni.
Seguire tutte le normative e le linee guida locali riguardanti la sicurezza e l'uso delle armi da fuoco.
Se si notano irregolarità durante l'uso, interrompere immediatamente l'operazione e consultare un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie per l'installazione.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione

Seguire attentamente le specifiche del produttore per l'installazione del barile.
Utilizzare una chiave dinamometrica per garantire un serraggio corretto del barile al ricevitore.
Verificare che il barile sia allineato correttamente e fissato in modo sicuro.

Uso

Prima di sparare, condurre un'ispezione approfondita del barile e dell'arma da fuoco.
Caricare munizioni compatibili con il calibro del barile.
Mantenere sempre una postura di tiro corretta e mirare in una direzione sicura.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un'area di tiro libera.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.
Se il barile diventa danneggiato oltre la riparazione, consultare le normative locali per i metodi di smaltimento
sicuro.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza, si prega di fare riferimento alle autorità locali
competenti o di consultare un professionista qualificato. È importante rimanere informati riguardo ai richiami di
prodotti e agli aggiornamenti sulla sicurezza.

Conclusione
La vostra sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, potete garantire un'esperienza sicura ed
efficace con il vostro CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Prioritizzate sempre la sicurezza e la conformità alle normative per proteggere voi stessi e gli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #2
DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i zgodność z
rozporządzeniem UE o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR). Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji
przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z lufą ostrożnie, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód przed instalacją.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice podczas
obsługi i instalacji.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj lufy tylko z kompatybilnymi broniami palnymi, zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać lufy w żaden sposób, ponieważ może to zagrażać bezpieczeństwu.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i sprzęt używane podczas instalacji są w dobrym stanie.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania broni
palnej.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości podczas używania, natychmiast zaprzestań operacji i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt do instalacji.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja

Dokładnie postępuj zgodnie ze specyfikacjami producenta dotyczącymi instalacji lufy.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby zapewnić prawidłowe dokręcenie lufy do receivera.
Sprawdź, czy lufa jest prawidłowo wyrównana i pewnie przymocowana.

Użytkowanie

Przed strzelaniem przeprowadź dokładną inspekcję lufy i broni palnej.
Ładuj amunicję, która jest kompatybilna z kalibrem lufy.
Zawsze utrzymuj prawidłową postawę strzelecką i celuj w bezpiecznym kierunku.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że strefa strzału jest wolna od przeszkód.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych, przestrzegając lokalnych wytycznych
dotyczących recyklingu.
Jeśli lufa ulegnie uszkodzeniu, które uniemożliwia jej naprawę, skonsultuj się z lokalnymi przepisami
dotyczącymi bezpiecznych metod utylizacji.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłych odpadków domowych.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości, prosimy o kontakt z odpowiednimi
lokalnymi organami lub skonsultowanie się z wykwalifikowanym specjalistą. Ważne jest, aby być na bieżąco z
informacjami o wycofaniu produktów i aktualizacjami bezpieczeństwa.

Podsumowanie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Przestrzegając tych zasad, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenia z lufą CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i zgodność z przepisami, aby chronić siebie i
innych.
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CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid pipan med omsorg för att förhindra olyckor.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder innan installation.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar under hantering och
installation.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador före varje användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast pipan med kompatibla skjutvapen som specificerat av tillverkaren.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.
Se till att alla verktyg och utrustning som används under installationen är i gott skick.
Följ alla lokala regler och riktlinjer angående säkerhet och användning av skjutvapen.
Om du märker några oegentligheter under användning, avbryt omedelbart och rådfråga en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning för installation.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation

Följ noggrant tillverkarens specifikationer för installation av pipan.
Använd en momentnyckel för att säkerställa korrekt åtdragning av pipan till mottagaren.
Verifiera att pipan är korrekt justerad och ordentligt fäst.

Användning

Innan du avfyrar, genomför en grundlig inspektion av pipan och skjutvapnet.
Ladda ammunition som är kompatibel med pipans kaliber.
Upprätthåll alltid korrekt skjutställning och sikta i en säker riktning.
Var medveten om din omgivning och säkerställ ett klart skjutområde.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt genom att följa lokala återvinningsriktlinjer.
Om pipan blir skadad bortom reparation, rådfråga lokala regler för säkra avfallshanteringsmetoder.
Kasta inte pipan i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer, vänligen hänvisa till de lämpliga lokala myndigheterna eller rådfråga
en kvalificerad professionell. Det är viktigt att hålla sig informerad om produktåterkallelser och
säkerhetsuppdateringar.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Prioritera alltid
säkerhet och efterlevnad av regler för att skydda dig själv och andra.
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Průvodce bezpečnostními pokyny pro CONTOUR #2
DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné používání a
dodržování nařízení EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím výrobku si prosím tento průvodce
pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s hlavní s opatrností, abyste předešli nehodám.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek před instalací.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice během
manipulace a instalace.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte hlaveň pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost.
Ujistěte se, že všechny nástroje a zařízení používané během instalace jsou v dobrém stavu.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se bezpečnosti a používání zbraní.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti, okamžitě přerušte činnost a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a zařízení pro instalaci.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří v bezpečném směru.

Instalace

Pečlivě dodržujte specifikace výrobce pro instalaci hlavně.
Použijte momentový klíč, abyste zajistili správné utažení hlavně na zásobníku.
Ověřte, že je hlaveň správně zarovnána a bezpečně připevněna.

Použití

Před výstřelem proveďte důkladnou kontrolu hlavně a zbraně.
Načtěte munici, která je kompatibilní s kalibrem hlavně.
Vždy udržujte správnou střeleckou pozici a mířte bezpečným směrem.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte jasnou střeleckou oblast.

Pokyny pro likvidaci
Odpovědně se zbavte veškerého obalového materiálu podle místních recyklačních pokynů.
Pokud se hlaveň stane neopravenou, konzultujte místní předpisy pro bezpečné metody likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy se obraťte na příslušné místní úřady nebo se poraďte s kvalifikovaným
odborníkem. Je důležité být informován o stahování výrobků a bezpečnostních aktualizacích.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší
CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a dodržování předpisů, abyste chránili sebe a ostatní.


